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Przedmowa

Niniejsza instrukcja obs⌂ugi (zwana dalej równie○ podrŔcznikiem) ma na celu
pomóc u○ytkownikom urządzenia HiFIT w jego bezpiecznej, ekonomicznej
i zgodnej z przeznaczeniem eksploatacji.

Niniejsza instrukcja zosta⌂a opracowana z dba⌂o╚cią o prawid⌂ową zawarto╚ď
techniczną. Firma DYNATEC Gesellschaft für CAE und Dynamik mbH nie
ponosi ○adnej odpowiedzialno╚ci za ewentualne szkody,
które powsta⌂yby na podstawie b⌂Ŕdów lub jakichkolwiek nie╚cis⌂o╚ci zawartych
w tej instrukcji.

Adresaci podrŔcznika

Instrukcja ta jest przeznaczona dla personelu technicznego, który zosta⌂
przeszkolony w zakresie stosowania urządzenia HiFIT. Ka○da osoba, która
bŔdzie u○ywaď, konserwowaď lub utylizowaď urządzenie HiFIT, powinna
przeczytaď i dobrze zapoznaď siŔz ca⌂ą zawarto╚cią podrŔcznika.

Znajomo╚ď wszystkich zalece⌠ oraz przestrzeganie wszystkich ostrze○e⌠
zawartych w niniejszej instrukcji jest niezbŔdne do bezpiecznego korzystania
z urządzenia HiFIT.

Je○eli jakiekolwiek informacje zawarte w tym podrŔczniku są niezrozumia⌂e, bąd▼
wed⌂ug Pa⌠stwa zosta⌂y pominiŔte, prosimy o kontakt z firmą DYNATEC
Gesellschaft für CAE und Dynamik mbH. Pe⌂ny adres firmy znajduje siŔ
na ostatniej stronie niniejszego dokumentu.
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Wy╚wietlacz ci╚nienia

Iglica

O╚wietlenie LED

W⌂ącznik / 
Wy⌂ącznik

NakrŔtka ⌂ącznikowaCzo⌂o

Uchwyt

Miejsce na 
tabliczkŔ 

znamionową

Budowa urządzenia HiFIT
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Przy⌂ącze sprŔ○onego powietrza

Ustawienie 
intensywno╚ci
m⌂otkowania

W⌂ącznik / Wy⌂ącznik 
o╚wietlenia LED

Komora 
akumulatora

Budowa urządzenia HiFIT
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Zawarto╚ď zestawu HiFIT

Po otrzymaniu urządzenia HiFIT proszŔ sprawdziď, czy w zestawie zawarte są:

1x Walizka DYNATEC ) HiFIT

1x Urządzenie HiFIT z iglicą

5x Iglica

1x Klucz imbusowy (klucz do ╚rub z ⌂bem walcowym 
o gnie▼dzie sze╚ciokątnym)

1x Klucz hakowy

1x ObcŔgi do pier╚cienia osadczego

1x Szablon do sprawdzania geometrii iglicy 
oraz g⌂Ŕboko╚ci rowka m⌂otkowania

2x Akumulator

1x ≡adowarka do akumulatora

1x Instrukcja obs⌂ugi do urządzenia HiFIT, ⌂adowarki i akumulatora
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Przeznaczenie urządzenia HiFIT

Urządzenie HiFIT zosta⌂o zaprojektowane do obróbki (m⌂otkowania) spawów
w warsztatach oraz na placach budowy.

Do w⌂a╚ciwego korzystania z urządzenia HiFIT konieczne jest odbycie
specjalistycznego szkolenia oraz szczegó⌂owe zapoznanie siŔ z instrukcją
obs⌂ugi. BezwzglŔdnie nale○y przestrzegaď polece⌠ zamieszczonych
w niniejszym podrŔczniku.

W czasie u○ytkowania urządzenia HiFIT nale○y przestrzegaď przepisów
z zakresu bezpiecze⌠stwa i higieny pracy (BHP) oraz wszystkich innych
dodatkowo obowiązujących.

Firma DYNATEC Gesellschaft für CAE und Dynamik mbH nie bierze ○adnej
odpowiedzialno╚ci za szkody powsta⌂e wskutek niew⌂a╚ciwego u○ytkowania
urządzenia HiFIT.

Obowiązki w czasie u○ytkowania urządzenia HiFIT

U○ytkownik urządzenia HiFIT ma obowiązek udostŔpnienia innym
u○ytkownikom niniejszej instrukcji obs⌂ugi w ca⌂ym okresie eksploatacji
urządzenia. PodrŔcznik powinien znajdowaď siŔw pobli○u urządzenia HiFIT.

Przed ka○dym u○yciem nale○y sprawdziď stan urządzenia. Nie u○ywaď lub
przerwaď pracŔ urządzenia HiFIT w przypadku gdy: urządzenie lub jego
elementy mocujące są w widoczny sposób uszkodzone, urządzenie nie jest
ca⌂kowicie sprawne lub czŔ╚ci urządzenia są poluzowane .

Urządzenie HiFIT jest narzŔdziem precyzyjnym, z którym nale○y siŔ
odpowiednio obchodziď. Nale○y unikaď wp⌂ywów mechanicznych, termicznych
oraz chemicznych, które wykraczają poza te, wynikające z prawid⌂owego
u○ytkowania urządzenia HiFIT.
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Wprowadzenie

Obja╚nienia dotyczące zagro○e⌠

Potencjalne zagro○enia, w ramach niniejszej instrukcji, zosta⌂y podzielone na
dwie nastŔpujące kategorie:

NIEBEZPIECZE⌐STWO Informacja poprzedzona s⌂owem
NIEBEZPIECZE⌐STWO ostrzega przed
potencjalnymi obra○eniami cia⌂a.

UWAGA Informacja poprzedzona s⌂owem
UWAGA ostrzega przed potencjalnymi
szkodami dla ╚rodowiska lub mienia.

Utrata instrukcji obs⌂ugi

W przypadku utraty lub zniszczenia instrukcji obs⌂ugi, mogą Pa⌠stwo nabyď
nowy egzemplarz w firmie DYNATEC für CAE und Dynamik mbH.

Informacje uzupe⌂niające

Niniejszy podrŔcznik mo○na uzupe⌂niď dodatkowymi instrukcjami takimi jak na
przyk⌂ad:

, Ustawowe przepisy bezpiecze⌠stwa i higieny pracy (BHP)

, Przepisy zrzeszenia zawodowego

, WewnŔtrzne przepisy firmy
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Bezpiecze⌠stwo i higiena pracy (BHP)

W czasie pracy z urządzeniem HiFIT wymagane jest noszenie ╚rodków ochrony
indywidualnej, takich jak przepisowe: okulary, rŔkawice oraz s⌂uchawki
ochronne.

Uwaga: Ha⌂as powstający w czasie stosowania urządzenia HiFIT zale○y
w du○ej mierze od obrabianych komponentów oraz otoczenia.

Podczas pracy bez rŔkawic ochronnych, istnieje niebezpiecze⌠stwo zranienia
skóry poprzez kontakt z obrabianym komponentem (np. ze wzglŔdu na drgania
powierzchniowe w bezpo╚rednim sąsiedztwie obrabianego obszaru).

Ponadto powinno siŔ równie○ stosowaď wyposa○enie ochronne w postaci:
obuwia ochronnego, he⌂mu itp. zgodnie z obowiązującymi przepisami.
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Ha⌂as i wibracje

Emisja ha⌂asu i wibracji zosta⌂y okre╚lone na podstawie normy EN 792-4.

Zmierzony poziom ci╚nienia akustycznego (LpA): 96dB 1)

Zmierzony poziom natŔ○enia d▼wiŔku (LWA): 107dB 1)

Typowa, efektywna warto╚ď przyspieszenia (ah) na uchwycie wynosi 6m/s² 2).

NIEBEZPIECZE⌐STWO Podane warto╚ci odnoszą siŔ do
nowych urządze⌠. Codzienna
eksploatacja urządzenia, mo○e
prowadziď do zmiany tych warto╚ci.

NIEBEZPIECZE⌐STWO Nale○y przestrzegaď zachowania
przerw w pracy zgodnie
z obowiązującymi przepisami,
dotyczącymi obcią○enia wibracjami.

NIEBEZPIECZE⌐STWO Nale○y stosowaď╚rodki ochrony s⌂uchu.

1) Niepewno╚ď pomiaru KpA bzw. KWA: 3dB.
2) Wp⌂yw na uk⌂ad ko⌠czyn górnych zale○y miŔdzy innymi od ustawienia intensywno╚ci,

ci╚nienia roboczego, si⌂y chwytu, docisku, pozycji pracy.
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NIEBEZPIECZE⌐STWO Przed ka○dym u○yciem urządzenia HiFIT
nale○y sprawdziď jego stan. Nie nale○y u○ywaď
urządzenia ani jego czŔ╚ci dodatkowych
w przypadku stwierdzenia jakichkolwiek wad,
uszkodze⌠ lub braków. Inaczej mo○e doj╚ď do
wypadku ze skutkiem obra○e⌠ cia⌂a lub strat
materialnych.

NIEBEZPIECZE⌐STWO Nie nale○y trzymaď urządzenia iglicą
w kierunku ludzi i zwierząt.

NIEBEZPIECZE⌐STWO Nie nale○y patrzeď bezpo╚rednio na ▼ród⌂o
╚wiat⌂a emitowane przez diody LED. Inaczej
istnieje ryzyko uszkodzenia siatkówki oka.

NIEBEZPIECZE⌐STWO Przed wymianą akumulatora lub innych
komponentów, nale○y zawsze od⌂ączyď
urządzenie od ▼ród⌂a sprŔ○onego powietrza.

UWAGA W ○adnym wypadku nie nale○y otwieraď
obudowy urządzenia.

UWAGA Nie nale○y naciskaď wy╚wietlacza ci╚nienia,
bo mo○e to spowodowaď jego uszkodzenie.

UWAGA W celu unikniŔcia zanieczyszczenia
oraz ewentualnego uszkodzenia czujników
urządzenia, do pracy nale○y stosowaď
filtrowane, suche i bezolejowe powietrze.

Obs⌂uga urządzenia
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UWAGA Nie nale○y u○ywaď urządzenia z ci╚nieniem
roboczym spoza wskazanego zakresu.

UWAGA Nie nale○y uruchamiaď urządzenia bez styku
iglicy z obrabianym elementem, chyba, ○e na
krótki test. Inaczej mo○e doj╚ď do uszkodzenia
czo⌂a i prowadnicy urządzenia.

UWAGA Nale○y u○ywaď tylko oryginalnych czŔ╚ci
zu○ywalnych i zamiennych.

Uwaga: Nale○y uwzglŔdniďwarunki miejsca pracy.

NIEBEZPIECZE⌐STWO ZsuniŔcie siŔ iglicy z obrabianego materia⌂u
mo○e prowadziď do uszkodze⌠ cia⌂a lub
urządzenia.

NIEBEZPIECZE⌐STWO Podczas korzystania z urządzenia, w powietrze
mogą wzbijaď siŔ: kurz i inne cząstki. Mo○e to
spowodowaď choroby uk⌂adu oddechowego lub
inne obra○enia. Nale○y bezwzglŔdnie stosowaď
╚rodki ochrony indywidualnej.

UWAGA Nie nale○y zanurzaď urządzenia w wodzie oraz
innych cieczach, ani nara○aď urządzenia na
du○ą wilgoď (np. pozostawiając na deszczu).
Nie nale○y nara○aď urządzenia na kontakt
z mediami korozyjnymi.

Obs⌂uga urządzenia
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Obchodzenie siŔz akumulatorem i ⌂adowarką

NIEBEZPIECZE⌐STWO Akumulatory nale○y przechowywaď w miejscu
niedostŔpnym dla dzieci.

NIEBEZPIECZE⌐STWO W czasie z⌂ego u○ytkowania akumulatora
litowego istnieje niebezpiecze⌠stwo eksplozji
lub zapalenia siŔogniwa akumulatora. W takim
wypadku nie nale○y gasiď ognia wodą.
Lit z akumulatora mo○e reagowaď z wodą.

NIEBEZPIECZE⌐STWO Akumulator mo○e zawieraď substancje
toksyczne, szkodliwe dla ╚rodowiska
naturalnego. Zu○yte baterie nale○y
bezzw⌂ocznie utylizowaď, zgodnie z lokalnymi
przepisami.

UWAGA Nale○y terminowo wymieniaď s⌂abe lub
uszkodzone akumulatory. Nale○y u○ywaď tylko
oryginalnych akumulatorów oraz ⌂adowarki.
Stosowanie innych ni○ oryginalne mo○e
skutkowaďuszkodzeniem urządzenia.

UWAGA Styki nieu○ywanych akumulatorów nale○y
zakryď, aby nie dopu╚ciďdo ich zwarcia.

Uwaga: Nale○y przeczytaď za⌂ączone do zestawu HiFIT instrukcje
bezpiecze⌠stwa dla akumulatora i ⌂adowarki.
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Transport

UWAGA Unikaď wstrząsów i efektów mechanicznych
dzia⌂ających na urządzenie. Inaczej czŔ╚ci
urządzenia mogą ulec uszkodzeniu.

Urządzenie HiFIT nale○y transportowaď wy⌂ącznie w przeznaczonej do tego
walizce, którą nale○y zabezpieczyď w czasie transportu. Je╚li walizka zosta⌂a
zgubiona lub uszkodzona, nale○y zamówiď nową w firmie: DYNATEC
Gesellschaft für CAE und Dynamik mbH. Dane kontaktowe firmy znajdują
siŔna ostatniej stronie niniejszego dokumentu.

Przechowywanie urządzenia

Przechowuj urządzenie HiFIT i jego akumulatory w przeznaczonych do tego
pojemnikach, w suchym miejscu, w temperaturze od -10°C do 60°C.

UWAGA Je╚li urządzenie HiFIT przez d⌂u○szy czas nie
bŔdzie eksploatowane, nale○y wyjąď
akumulator z urządzenia i upewniď siŔ,
○e wewnątrz komory urządzenia nie osadza
siŔ wilgoď. Przed d⌂u○szym przechowaniem
urządzenia nale○y urządzenie rozebraď
i wyczy╚ciď zgodnie z opisem w rozdziale
- Konserwacja i utrzymanie. (str. 23-27).
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Uruchomienie

Przed uruchomieniem

Nowy lub d⌂ugo nieu○ywany akumulator nale○y w pierwszej kolejno╚ci
na⌂adowaď.

Aby wyjąď akumulator, nale○y przesunąď ostro○nie jego pokrywŔ, a○ do
otwarcia komory i wysunąď akumulator w dó⌂. Wymiana akumulatora mo○e byď
wykonywana wy⌂ącznie po od⌂ączeniu ▼ród⌂a sprŔ○onego powietrza. Inaczej
wska▼nik ci╚nienia bŔdzie b⌂Ŕdnie skalibrowany.

Uwaga: Nale○y przestrzegaď polece⌠ ze str. 15 dotyczących
obchodzenia siŔz akumulatorem i ⌂adowarką.

Nale○y wsunąď na⌂adowany akumulator, skierowany powierzchnią styku ku
górze, do komory akumulatora zwracając uwagŔ na zgodno╚ď biegunów
akumulatora (+ -) z etykietami pokrywy w urządzeniu. Akumulator powinien daď
siŔg⌂adko wsunąď do komory. Je○eli siŔzakleszcza, nale○y go wymieniď.

Akumulator powinien byď tak wsadzony do komory, by mo○na by⌂o delikatnie
przesunąď pokrywŔ z powrotem do pozycji zamkniŔtej. Nie nale○y stosowaď
si⌂y! W razie trudno╚ci przy wsadzaniu baterii, nale○y ponownie sprawdziď jej
w⌂a╚ciwą biegunowo╚ď.

Komora 
akumulatora

Pokrywa 
akumulatora

Akumulator

Powierzchnie 
stykowe 

akumulatora
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Uruchomienie urządzenia

ZASILANIE SPRő◄ONYM POWIETRZEM

NIEBEZPIECZE⌐STWO Nale○y u○ywaď jedynie z⌂ączek pneuma-
tycznych z hartowanymi sworzniami
blokującymi. W przeciwnym razie ⌂ącznik
przy⌂ącza sprŔ○onego powietrza mo○e odpa╚ď
w czasie podwy○szonego przep⌂ywu
powietrza, a to mo○e prowadziď do
uszkodzenie urządzenia.

UWAGA W celu unikniŔcia zanieczyszczenia
i ewentualnego uszkodzenia urządzenia,
do pracy, nale○y stosowaď tylko filtrowane,
suche i bezolejowe powietrze.

UWAGA Przed w⌂ączeniem urządzenia nale○y
bezwzglŔdnie sprawdziď na wy╚wietlaczu
ci╚nienia, czy ci╚nienie robocze zawiera siŔ
w dopuszczalnym przedziale od 6 do 8 barów.

Z⌂ączka pneumatyczna NW7,2 
ze sworzniami blokującymi
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W⌂ącznik/Wy⌂ącznik

Uruchomienie urządzenia

O╙WIETLENIE

Aby w⌂ączyď o╚wietlenie LED nale○y przesunąď prze⌂ącznik o╚wietlenia
w prawo.

NIEBEZPIECZE⌐STWO Nigdy nie nale○y kierowaď strumienia ╚wiat⌂a
z diod LED bezpo╚rednio w kierunku ludzi
i zwierząt, ani bezpo╚rednio na nie patrzeď.
Inaczej istnieje ryzyko doznania urazów oczu.

W≡ĄCZANIE/WY≡ĄCZANIE

W pierwszej kolejno╚ci nale○y osadziď szpica iglicy na obrabianym elemencie.
W celu uruchomienia urządzenia nale○y nacisnąďprzycisk w⌂ącznik/wy⌂ącznik.

Uwaga: Przycisk w⌂ącznik/wy⌂ącznik nale○y naciskaďp⌂ynnie, a○ do oporu.

Aby wy⌂ączyď urządzenie nale○y zwolniď przycisk w⌂ącznik/wy⌂ącznik.
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Ustawienie intensywno╚ci m⌂otkowania

Przed rozpoczŔciem prac, na podstawie w⌂a╚ciwo╚ci obrabianego materia⌂u
oraz ci╚nienia roboczego nale○y dobraď intensywno╚ďm⌂otkowania.

Ustawienie intensywno╚ci jest p⌂ynnie regulowane poprzez oko⌂o 2½ obrotu
kluczem imbusowym. Zakres w prawo od pozycji ╚rodkowej, odnosi siŔ do
materia⌂ów z wytrzyma⌂o╚cią poni○ej S355, zakres od pozycji ╚rodkowej w lewo,
a○ do oporu, odpowiada wytrzyma⌂o╚ci S690 i wiŔkszej.

+
Intensywno╚ď-

Uwaga: Dla obróbki stali S355 przy ci╚nieniu roboczym
8bar, wskazanym ustawieniem intensywno╚ci
jest obrót w prawo, a○ do oporu, a nastŔpnie
obrót w lewo o 480°.

CzŔstotliwo╚ď m⌂otkowania zmienia siŔ
odwrotnie proporcjonalnie do ustawienia
intensywno╚ci. To oznacza, ○e przy ustawieniu
wysokiej intensywno╚ci m⌂otkowania maleje
liczba uderze⌠ na sekundŔ. Przy ustawieniu
nieskiej intensywno╚ci ro╚nie liczba uderze⌠ na
sekundŔ.

Uwaga: Bardzo wa○ne jest, aby kontrolowaď
g⌂Ŕboko╚ď rowka m⌂otkowania przy u○yciu,
zamieszczonego w zestawie HiFIT,
szablonu. Szczegó⌂owe informacje
dotyczące stosowania szablonu, zawarte
są w materia⌂ach szkoleniowych.

W czasie u○ytkowania szablon regularnie
siŔ ╚ciera. Nale○y kontrolowaď jego
wymiary (np. przy u○yciu suwmiarki),
w razie wyra▼nego zu○ycia, nale○y
wymieniď go na nowy.
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Dane techniczne

Ci╚nienie robocze 6 bis 8bar

Zu○ycie powietrza 400l/min dla 8bar

Przy⌂ącze sprŔ○onego powietrza NW7,2 
ze sworzniami blokującymi

CzŔstotliwo╚ď ca. 1803 300Hz

Zasilanie (Akumulator) 3,7V

Wymiary (D⌂ugo╚ď × Szeroko╚ď  × Wysoko╚ď) 288 mm × 46mm × 170mm

Waga 1,68kg

Temperatura pracy od +5 do +40°C

Temperatura przechowywania urządzenia od -10 do +60°C

Stopie⌠ ochrony zgodnie z DIN EN 60529 IP44

Wska▼nik ci╚nienia

Wska▼nik ci╚nienia w⌂ącza siŔ i wy⌂ącza automatycznie przy pod⌂ączaniu i 
od⌂ączaniu sprŔ○onego powietrza.

Uwaga: Podczas zmiany akumulatora nale○y od⌂ączyď urządzenie od ▼ród⌂a
zasilania sprŔ○onym powietrzem, aby zapobiec fa⌂szywej kalibracji
wska▼nika ci╚nienia.

Zakres pomiarowy 0 bis 12bar

B⌂ąd wy╚wietlacza ±0,2bar
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Identyfikacja urządzenia HiFIT poprzez numer seryjny

Ka○de urządzenie HiFIT jest oznaczone indywidualnym numerem seryjnym.

Na podstawie numeru seryjnego mo○na sprawdziď typ i przeznaczenie
urządzenia HiFIT oraz okresy miŔdzy jego przeglądami technicznymi.

Na tabliczce znamionowej, oprócz numeru seryjnego, znajdują siŔ tak○e inne
informacje, takie jak:

, Nazwa urządzenia

, Oznaczenie typu urządzenia

, Numer seryjny

, Oznakowanie CE

, Rok produkcji

, Kraj pochodzenia

, Nazwa firmy (producenta) i jej adres 

, Informacje ogólne

Przyk⌂adowa tabliczka znamionowa:
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Utrzymanie i konserwacja

Uwagi ogólne

NIEBEZPIECZE⌐STWO Przed rozpoczŔciem prac konserwacyjnych
nale○y od⌂ączyď urządzenie od ▼ród⌂a zasilania
sprŔ○onym powietrzem.

OdkrŔcanie i dokrŔcanie nakrŔtki ⌂ącznikowej

UWAGA NakrŔtkŔ z⌂ącznikową nale○y odkrŔcaď rŔcznie
lub kluczem hakowym (do⌂ączonym do
zestawu HiFIT). Nigdy nie nale○y stosowaď
w tym celu obcŔgów, bo mo○e to doprowadziď
do uszkodzenia urządzenia. (Moment
dokrŔcania <10Nm)

Kierunek odkrŔcania nakrŔtki Kierunek dokrŔcania nakrŔtki

Czyszczenie urządzenia powinno odbywaď siŔ w regularnych odstŔpach
czasowych. Zarówno czyszczenie urządzenia jak i jego przeglądy techniczne
powinny byď przeprowadzane w czystym miejscu pracy.

Klucz hakowy

Klucz hakowy
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Wymiana iglicy

Po odkrŔceniu nakrŔtki ⌂ącznikowej nale○y zdjąď czo⌂o i iglicŔ z urządzenia.
NastŔpnie wymieniď zu○ytą iglicŔ i umie╚ciď nowa w czole przy okazji
kontrolując pier╚cie⌠ samouszczelniający (O-ring), znajdującą siŔ poni○ej
gniazda iglicy (patrz: ilustracja po prawej). W razie potrzeby nale○y wymieniď
uszczelkŔ (O-ring) na nową. NastŔpnie przesunąď nakrŔtkŔ⌂ącznikową do ty⌂u i
ostro○nie umie╚ciďczo⌂o z nową iglicą w urządzeniu.

UWAGA W czasie monta○u nale○y upewniď siŔ,
○e czo⌂o z iglicą znajdują siŔ we w⌂a╚ciwej
pozycji. Wszystkie trzy diody LED muszą byď
widoczne. Nieprawid⌂owe umieszczenie czo⌂a
mo○e spowodowaď uszkodzenie urządzenia.
W czasie dokrŔcania nakrŔtki ⌂ącznikowej
nale○y lekko dociskaď czo⌂o z iglicą do
urządzenia, tak by unieruchomiď czo⌂o we
w⌂a╚ciwej pozycji. Nale○y kontrolowaď pozycjŔ
czo⌂a, a○ do ko⌠ca instalacji. NakrŔtka
⌂ącznikowa musi byď zawsze dobrze
dokrŔcona. Moment dokrŔcania nie mo○e
przekroczyď 10 Nm.

IglicaCzo⌂o

NakrŔtka ⌂ącznikowa

Pier╚cie⌠ samouszczelniający
(O-ring)
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CzŔsto╚ďwymiany iglicy

Zu○ycie iglicy jest silnie uzale○nione miŔdzy innymi od parametrów
obrabianego materia⌂u. Z tego powodu mo○na jedynie okre╚liď orientacyjny
wska▼nik zu○ycia iglicy. Obrabianie wyczyszczonej powierzchni ze stali S355,
powoduje wyra▼ne zu○ycie iglicy po oko⌂o 10 metrach m⌂otkowania.

UWAGA Nale○y sprawdzaď w regularnych odstŔpach
czasu, najpó▼niej po ka○dych 5 metrach
m⌂otkowania, geometriŔ iglicy. Do tego celu
nale○y stosowaď za⌂ączony w zestawie HiFIT
szablon. W razie stwierdzenia zu○ycia iglicy,
nale○y ją bezzw⌂ocznie wymieniď.

Zdjecie po lewej:

Mocno zu○yty szpic uszkodzonej
iglicy R1,5 widoczny w porównaniu do
szablonu (Artyku⌂numer: 244466).

Iglica uszkodzona lub o zmienionej
geometrii, nie mo○e byď dalej
u○ywana, musi zostaďwymieniona.

Uszkodzenie
(Karb)

Zmiana 
pierwotnej 
geometrii 
szpica iglicy
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DEMONTA◄:

Zdemontowaď czo⌂o z iglicą (patrz rozdzia⌂WYMIANA IGLICY, str. 24).

1. Zdjąďpier╚cie⌠ osadczy przy u○yciu obcŔgów do pier╚cienia osadczego.
2. Lekko zaci╚niŔtą prowadnicŔwyciągnąď z pomocą iglicy.
3. Zdjąď t⌂ok i sprŔ○ynŔdociskową.
4. ZdjąďuszczelkŔ (O-ring), (str. 24).
MONTA◄:
1. Osadziď sprŔ○ynŔdociskową
2. Wsunąď t⌂ok w urządzenie. (Po monta○u oba otwory t⌂oka muszą byď

widoczne! Patrz ilustracja po prawej).
3. ProwadnicŔ ze sztucznego tworzywa osadzaďwiŔkszą ╚rednicą do przodu,

w kierunku urządzenia (patrz ilustracja po prawej).
4. Osadziď pier╚cie⌠ osadczy.
5. Pier╚cie⌠ samouczczelniający (O-Ring) osadziď w zag⌂Ŕbieniu poni○ej

otworu t⌂oka (patrz str. 24).
Zamontowaď czo⌂o z iglicą (patrz rozdzia⌂WYMIANA IGLICY, str. 24).

Demonta○ i monta○ czŔ╚ci zamiennych

Po monta○u t⌂oka, 
oba otwory muszą 
byď widoczne

ProwadnicŔ osadzaď 
wiŔkszą ╚rednicą w 
kierunku t⌂oka

Prowadnica

SprŔ○yna dociskowa

T⌂ok

Pier╚cie⌠ osadczy

Pier╚cie⌠ 
samouczczelniający

(O-Ring)
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Wymiana zu○ytych czŔ╚ci

Je╚li podczas rutynowego przeglądu technicznego zostaną stwierdzone
widoczne uszkodzenia czŔ╚ci zamiennych, nale○y te czŔ╚ci wymieniď.

UWAGA Prace te mo○na wykonywaď jedynie po
od⌂ączeniu urządzenia od ▼ród⌂a sprŔ○onego
powietrza.

Czyszczenie

W regularnych odstŔpach czasu, nie pó▼niej jednak, ni○ po up⌂ywie 10 godzin
roboczych, nale○y wyczy╚ciď nastŔpujące czŔ╚ci urządzenia: t⌂ok, czo⌂o,
prowadnice, pier╚cie⌠ osadczy oraz sprŔ○ynŔ dociskową.

Czyszczenie powinno byď przeprowadzane za pomocą czystej, suchej,
niezabrudzonej olejem szmatki. Dodatkowo do usuniŔcia brudu mo○na
wykorzystaď sprŔ○one powietrze.

Naprawy i serwis

Wszystkie inne, nie wymienione w podrŔczniku, naprawy i prace
konserwatorskie, mogą byď przeprowadzane jedynie przez firmŔ DYNATEC
Gesellschaft für CAE und Dynamik mbH lub przez autoryzowane punkty
obs⌂ugi klienta.

Uwaga: Przy wszystkich zapytaniach i zamówieniach czŔ╚ci zu○ywalnych
lub zamiennych nale○y bezwzglŔdnie podaď numer seryjny
urządzenia.

Modyfikacje urządzenia nie mogą byď dokonywane przez osoby trzecie.
W ka○dym przypadku prowadzą one do utraty gwarancji.
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Numer artyku⌂u Opis
231 756 IGLICA STANDARD (D=3mm)
231 779 T≡OK

231 780 PROWADNICA

231 781 PIERSCIE⌐ OSADCZY

231 782 SPRő◄YNA DOCISKOWA

231 783 PIER╙CIE⌐ SAMOUSZCZELNIAJĄCY (O-RING)

CZő╙CI ZAMIENNE:

Numer artyku⌂u Opis
231 777 CZO≡O

231 784 AKUMULATOR

231 785 ≡ADOWARKA DO AKUMULATORA

244 466
SZABLON DO SPRAWDZANIA G≡őBOKO╙CI ROWKA
M≡OTKOWANIA I GEOMETRII SZPICA IGLICY

Uwaga: Przy wszystkich zapytaniach i zamówieniach czŔ╚ci zu○ywalnych
lub zamiennych nale○y bezwzglŔdnie podaď numer seryjny
urządzenia.

Numery artyku⌂ów

CZő╙CI ZU◄YWALNE:
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INNE AKCESORIA

Uwaga: Przy wszystkich zapytaniach i zamówieniach czŔ╚ci zu○ywalnych
lub zamiennych nale○y bezwzglŔdnie podaď numer seryjny
urządzenia.

Gwarancja

Gwarancja na urządzenie HiFIT podlega przepisom prawa kraju, w którym
urządzenie zosta⌂o wprowadzone do obrotu.

Ochrona ╚rodowiska i utylizacja

Opakowania, zu○yte narzŔdzia i ich akcesoria powinny zostaď oddane
do recyklingu.

Numer artyku⌂u Opis

250 724 INSTRUKCJA OBS≡UGI
j.niemiecki

250 725 INSTRUKCJA OBS≡UGI
j.angielski

250 614 WALIZKA HIFIT Z WK≡ADEM Z PIANKI

250 615 KLUCZ IMBUSOWY

250 616 KLUCZ HAKOWY

250 617 OBCőGI DO PIER╙CIENIA OSADCZEGO

Numery artyku⌂ów
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Deklaracja zgodno╚ci

Firma DYNATEC Gesellschaft für CAE und Dynamik mbH deklaruje pe⌂na
odpowiedzialno╚ď za zgodno╚ď produktu z nastŔpującymi normami
i dokumentami normatywnymi: 2002/44/EG oraz EN 792-4.

Dr.-Ing. G. Telljohann Dr.-Ing. S. Dannemeyer
Wspólnik zarządzający Wspólnik zarządzający

DYNATEC Gesellschaft für CAE und Dynamik mbH
Adam-Opel-Straße 4, 38112 Braunschweig, Deutschland



Adam-Opel-Str. 4

D-38112 Braunschweig

Tel.: +49 (0)531 236 233 0

Fax: +49 (0)531 236 233 29

Internet: http://www.dynatec.de

E-Mail: info@dynatec.de


